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rnABAIV 

TEKCT 

READING THE TEXT 

AH~peii rEJIACIIMOB 

HE)KHblii B03PACT 
1 14 MapTa 1995 ro)l.a. 16 qacOB 05 MHHYf (upeMB MOCKOBCKOe). 

Ceronna npocaynca orroro, qTO 3a crenoii arpana Ha cpopTerrnatto. TaM 
)KHBeT CTap)"IIIKa, KOTOpaH -naer ypOKH·. Hrpana nepsvcso, HO MHe 
IIOHpaBHJIOCb. Pennm HayqHTbC51. 3aBTpa HaqHy. TeHHHCOM 3aHHMaTbC51 
60JibIIIe He 6yp;y. 

2 15 MapTa 1995 rO,!].a. 
H IIJiaBaHHeM 3aHHMaTbC51 He 6yp;y. Hanoeno. -Bce paBHO' nanaasr X0)];51T 

TOJibKO )];Jl51 roro, qTo6bI 3a p;eBqOHKaMH IIO,D;fJIH)];bIBaTb. B )KeHCKOH 
p;yIIIeBM ecrs cnenaansaaa p;b1pKa. 

Xonnn K crapyxe nacaer cpopTerrnaHo. Cornacanacs. -Ileasra, cxasana, 
- snepen-, Ona paasme 6brna zrapexropoxr MY3bIKl:lJibHOH IIIKOJibI. IlOTOM 
'TO JIM BhlfHaJIH, TO Jill' caMa YIIIJia. PoK-H-pOJIJI arpars He yueer. B xsapnipe 
BOHHeT p;epbMOM. KHH)KeK MHoro. 

IIocMOTPHM. 

3 17 MapTa 1995 rO,!].a, 
KaK MeHH Bee nocrana. B IIIK6ne o,n;Hir p;e6irJihI. -Hro yqHTeJIH, qTO 

O)];HOKJiaCCHHqKH'. I'anponerpama. <PpaKHHCKHe IIJieMeHa 1• ByttHbIH pacnser 
p;e6HJIH3Ma2• CeMeHOB .neser co CBOeH ,n;py)K60tt3• Mo)KeT, nonpocars qTo6bI 
MeHH rrepesena B 06h1qHy10 IIIKony4? 

4 18 MapTa 1995 rO,!l.a. 
Oren He naer neaer Ha MY3bIKaJibHYIO crapyxy" fOBOpHT, qTQ 51 HHqer6 

He ')];OBO)K)" ,D;O KOH:u;a·. 2KMOT HecqaCTHbIH6• fOBOpHT, qTQ rpeaep TIO 
TeHHHCY 'CTOHJI eMy nenoe COCTOHHHe·. A MO)KeT, 5I 6yp;yIIIHH Paxrep'? 
Crapyxe Hl:l)];O-TO Ha rpe-raesyro xpyny". 2K.MOT. Ho OH fOBOpHT- ·p;eJIO 
IIpHHI.J;HIIa·. Caasana nano ·pa306paTbC51 B cefie-. 

DhIJIO 6bI B qeM pa36Hpl:lTbC51. 
«A ThI CaM B ce6e pa3o6paJIC51?» - XOTeJI 51 er6 CIIpOCHTb. 
Ho He cnpocan. II060Hnc51, aasepaoe. 

5 19 M8pTa 1995 rona, 
0IIHTb He )];aJIH YCH)"Tb BCIO HO%. Pyranacs. Caaxana y ce6H B CIIaJibHe, 

IIOTOM B CTOJIOBOH. MaMa xpanana KaK cyMaCIIIep;IIIa51. M6)KeT, OHH p;yMaIOT, 
qTO 51 rnyxoa? 
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6 20 MapTa 1995 fO)].a. 
Crapyxa nana KaKOH-TO ,n;peBHHH qepHo-6eJibIH <pIDibM. Cxaaana, srro 5I 

,n;6JDKeH rrocvorpers. Ee3 neaer yqHTb OTKll3bIBaeTe5I. 
B IIIKOJie ·n6JIHbIH MpaK·. 
YqHTeJieil: Ha,u;o pa3rOHHTb nanxoa, Flyers pa66TaIOT Ha oroponax". 

,JJ:oeTaJIH. 
7 23 MapTa 1995 fO)].a. 

HHTepeCHo, eKOJibKO eTOHTXOpOIIIHH aBTOMaT? MHe 6bI B HaIIIeH IIIKOJie 
OH nparonancs. HeHaBIDKy ,n;eBq6HoK. Tynsre ,n;yphl. Pacnycrsr sonocsr n 
en,n;HT. ·KaciM Ha)];O 6hITb zrypaxou, tJT06bl" B HHX BJII06HTbe5I? Boo6pa)KaIOT 
·cpnr saaer qTO•. 

,l],6Ma T02Ke aBTOMllT 6bI He noueman", OnHTb Opa.JIH BeIO HO%. 0HH srro, 
IIJI6xo cnsnnar -npyr zrpyra-?'! 

8 24 MapTa 1995 fO)],a. 
B IIIKOJIY npHXO)];HJI rpeaep no TeHHHey. CKa3aJI, srro 51, KOHeqHo, Mory 

He XO)];HTb12, HO neaer OH He sepaer. Ko3eJI. 51 cnpocan, He HayqnT JIH OH 
MeHH arpars Ha nnaHHHO. 

Bepeun, aBTOMaT H eTpeJIHeIIIb eMy B JI06. ·0,n;HHoqHhIM B:&IerpeJIOM·. 

9 25 MapTa 1995 rona, 
AHTOH CTpeJihHHKOB eKa3aJI, srro BJII06HJIC5I B HOBYIO yqfiJIKY no 

HeTOpHH. Jlyqme 6hI OH xpsrcaaoro H.D;Y aaencs. TaKaH 2Ke rynas, KaK Bee. 
Ilepesoznnns aBTOMaT Ha erpeJih6y oqepe,n;HMH n aasraaaenn, HX scex 

nOJIHB8.Th. IlpHBeT BaM OT Ilarrsr Kapno". 
10 25 MapTa - seqep. 

IIpnKoJI. CHoBa npaxonan CeMeHoB. YrOBopRJI MeHH B:&IHTH Bo zrsop. 
IIpe,n;JIO)KHJI aaxypirrs, HO 5I OTKa3aJICH. CKa3aJI, srro TeHHHeOM 3aHHMaIOeb. 
0H naxan cnpanrasars, rne H xorna. 51 eKa3aJI, qTO eMy neaer He XB8.THT. 
Toma OH ypoHHJI eBOIO cnrapery, a 5I "B35IJI H· 110,D;HilJI. OH rrononren oqeHb 
6JIH3KO H rronenosan MeHH B IIIeKy. 51 He 3HaJI, qTQ MHe zreaars. IIoeTOHJI, a 
llOTOM TpeCHyJI ero 110 Mop,n;e. OH y11aJI H 3a11JiaKaJI. 51 eKa3aJI, qTO 5I ero 
y6bro. y Mem'r ecrs aBTOMllT. He 3H8.IO, 11oqeMy TaK eKa3aJI. IIpoeTO eKa3aJI, ·n 
nce-, ,I);OeTaJI OH MeHH. Torna OH CKa3aJI, qT06hI 5I He nepecaxnaanca OT Hero 
B IIIKOJie. Cnnen e HHM, KaK paasnre, 3a O)];HOH 11apTOH. A OH MHe 3a 3TO 
neaer nacr. 51 e11poeHJI ero - CKOJibKO, HOH eKa3aJI: narsnecsr. Y Hero 
OTK}',D;a-TO B35IJIReh narsnecsr 6aKCOB14. I15I eKa3aJI- nOKa)KH. Y Hero 
npaana 6:&IJIH rrarsnecsr 6aKeOB. 51 HX B35IJI H caosa rpecayn ero 110 Mop,n;e. Y 
Hero nOIIIJia KpOBb, H OH CKa3aJI, rrro 5I 'BCe paBHO' reneps e HHM caners 
6y,n;y. 51 spesan eMy enre pas. 

11 26 MapTa 1995 fO)].a. 
Crapyxa B35IJia zreasra CeMeHOBa H cxasana, =rro ee 30B}'T 0Krn6pRHa 

Mnxail:JIOBHa15• ·Hy n· HMeqKo. B xsaprape BOHReT Korna%HM ,n;ephMOM. KaK 
oaa 3TO reprnrr? CnpOCRJia - nocvorpen JIH 5I ee q>HJihM. 

A 5I ,n;a2Ke He n6MHIO, Ky,n;a sacynyn xaccery, ·He ,n;an fior-, MaMa ee xyna­ 
HH6y,n;b 3aIIIBblpH}'Jia. 0Ha Bqepa MHOfO scero 06 creaxy paeKOJIOIIIMllTHJia. 
Mo2KeT 6hlTb, en xymrn, aBTOMaT?16 

12 28 MapTa 1995 rona. 
,Il;oeTaJIH MeHR Bee. H 3TOT )];HeBHHK MeHR T02Ke nocran. A He 11on,n;ernh 

JIH Thi B 2K611y, ,n;HeBHRK?17 A? 
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13 30 MapTa 1995 fO,!],a. 
Hanten xaccery OKTSI6pHHbI MnxaHJIOBHbI. 
Bananacs ITO)]; KpeCJIOM y MeIDI B K0MHaTe. · Bpone 6hI' IIeJIM. Hey)KeJIH 

ITpH,D;eTCSI ee CMOTpeTb? 
14 1anpem11995 ro,!J,a. 

CKa3aJI pomrrensra, 'ITO Mem'i: BhirOIDIIOT H3 mK6JihI. OHH IT03a6hIJIH, srro 
He pasrosapasaior ;::i;pyr c ;::i;pyroM IToqTH nenerno, i -ryr zce- Haqann Me)K)];y 
co66ir18 opars. IlOT0M, xorna YCITOK0HJIHCb, IT3.ITa CITpOCHJI - 3a qT6. 5I 
cKa3aJI- 3a roxrocexcyanaau. OH ITOBepeyJicSI H Bpe3aJI MHe B yxo. -Hso 
BCeX CHJI·. Hasepaoe, Ha MaMy TaK pa303JIHJICSI. OHa OITHTb aaspasana, a SI 
CKa33.JI- nypaxa, cer0)];HSI ITepBOe aITpeJISI19, xa-xa-xa, 

15 2 anpea» 1995 fO,!J,a. 
Bo,n;HJI Ha YJIHIIY KOT0B OKTSI6pHHhI MHxairJIOBHhI. Eir caM6H TPYAHO. 

OHH pByTCSI B pasaue CT6pOHbI KaK cyaacnrezmrae. MSiyKaIOT, K6meK 30B)'T. 
5I ,lJ;)'MaJI - y HHX 3TO T0JibKO B M3.pTe 6hrnaeT. IlSITb cyaacurenurax KOT0B Ha 
ITOBO)];QqKax - H SI. Cocezraae ITaIIaHhI BO nsope P)KaJIH, KaK JI6ma;::i;H. 

Yxo eIIIe 6oJIMT. 
OKTSI6pHHa MHX3.HJIOBHa OIT5!Tb eITpOCHJia ITPO (pHJibM. Er6 HaBepHSIKa 

CHHMaJIH B 3IT0XY HeM0fO KHH0. Bce-TaKH ITpH)];eTCSI CMOTpeTb. )KaJIKO ee 
o6M3.HbIBaTb. 

16 3 anpens 1995 rena - no-mi uoqh. 
IlaIIaHhI BO nnope ITOMOrJIM MHe ITOHM3.Tb KOT0B. 5I 3aITyTaJieSI B 

ITOBO)];K3.X, YIT3.JI, H OHM pa36e)KaJIHCb. O,n;HH sanea Ha nepeso. Ilnoe CH)];eJIH 
Ha rapaxe H opana. Ocransasre HocHJIHCh ITO BceMy nsopy, IlaIIaHhI 
cITpocMJIH MeHH - qbH §To K0IDKH, a ITOT6M ITOMOrJIH HX ITOHM3.Th. OHH 
CKa33.JIH, -rro OKTSI6pMHa MHX3.HJIOBHa KJI3.CCHa5! crapyxa. OHa paasme 
nasana HM neasra, qTo6bI OHM He OX0THJIHCb Ha 6po,n;5IqHx KOT0B. A ITOT0M 
ITp0eTO nasana HM neasra. ,il;a,)Ke xorna OHH ITepeCTaJIH OX0THTbeSI. Ha 
MOp0)KeHoe, B006IIIe Ha BC5IKYIO epynny. Koma eIIIe CITYCKaJiaeh BO )];BOp. Ho 
reneps ,n;aBH0 y)Ke He BbIX0)];HT. IlaIIaHhI CITpOCHJIH - KaK OHa TaM, HSI 
OTBeTHJI, qTQ Bee HOpM3.JlbHO. T6JibKO B xsaprape HeMH0ro BOH5IeT. H rorna 
OHH MHe CKa3aJIH, qTQ eCJIH xoxy, TO SI Mory ITOIIrpaTb C HMMH B 6acKeT60JI. 

Benepoxr B K0MHaTY ITPHXO)];HJI OTeII. CH,n;eJI, MOJiqaJI. IloT6M CITpOCHJI 
ITpO yp0KH. OHH OIT5!Tb C MaMOH He pa3fOBapHBaIOT. 

M6)KeT, OH XOTeJI H3BHHHTheSI? 

17 4 anpena 1995 r6,1J,a. 
·BOT 3TO ;::i;a·! Ilp6eTO ·HeT eJIOB·. 5I xaccery HaKOHeII ITOCMOTpeJI. 

Ha3hIBaeTCSI «PHMCKHe KaHHKYJibI»20• Hano ITepeITHCaTb ce6e ofissarensao. 
18 5 anpena 1995 r6,1J,a. 

OKTSI6p.0.Ha Maxannoaaa rosopar, qTO axrpacy 30BYT Onpa XeIT6epH21• 

OHa 6bIJia 3HaMeHHTOH rrer C0pOK Ha3a,D;. 5I He ITOHHMaIO - IToqeMy OHa 
B006IIIe nepecrana 6hITb 3HaMeH.HTOH. Haxorna He BH)];eJI TaKHX ... )];3.)Ke He 
3HaIO, KaK Ha3BaTb ... )KeHIIIHH? HeT, )KeHIIIHH TaKHX He 6hrnaeT. y Hae B 
xnacce yqaTCSI )KeHIIIHHbI. 

Onpa XeIT6epH - KpaCHBOe HM5!. OHa COBeeM npyras. He TaKaSI, KaK y 
Hae B xnacce. 5I He ITOHHM3.IO, 'B qeM ,n;eJIO·. 

19 6 anpena 1895 r6,!J,a. 
CH6Ba eMOTpeJI «KaHHKYJihI». HeBep05ITHO. Orxyna OHa B3SIJiacb? Taxax 

He 6hIBaeT22• 

Cer6,n;HSI arpan c ITaIIaHaMH BO nsope B 6acKeT66JI, BbIC0KHH AH;::i;pM 
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TOJIKHYJI Mem'i:, H H CBaJIHJICH B 6onhrnyro ny)Ky. OH nonomen, H3BHHHJICH H 
noaor MHe BCTaTh. A norou cKa3a.JI, xro He xoren 6HTh MeHH nsa rona aasan, 
xorna Bee nanaasr coopanacs, qT()6hI IIOHMaTh MeHH B()3Jie IIO,!J;be3,!J;a. OHH 
XOTeJIIi CJIOMllTb MOH BeJIOCHIIep;. Oren IIpHBe3 H3 Apa6CKHX 3MHpaTOB23. 
AH)J;peu CKa3a.JI, srro He XOTeJI 6HTh. Ilp6CTO BCe pernHJIH, a OH rro,n;qHHHJICH. 
5l eMy CKa3a.JI, xro He rr6MHIO 06 3TOM. 

MHe rorna 3aIIIHBa.JIH 6pOBh. EpOBh, H eiu;e Ha JI0KTe nsa mpaaa. 
A 3aBTPa H,!l;eM arpars IIp0THB nanaaon H3 npyroro nsopa. C HaIIIHMH H 

y)Ke co BCeMH 3,n;op6BaIOCb 3a pyxy". 
Oren rrpHXO)];HJI. CKa3a.JI, srro H caa BHHOBaT B TOM, srro cnyaanocs 

nepsoro anpena, He nano 6hIJIO TaK rro-.n;ypa:QKH IIIYTHTb. 5[ CKa3a.JI eMy - 
,n;a, KOHeqHO. 

~7 anpena 1995 ro):l,a. •()\ft'- MaMa fOBOpHT, mo H ,!l;OCTa.JI ee CO CBOHM qepH0-6eJibIM q>HJihMOM. OHa 
y.r He II0MHHT Onpa Xenfiepa, OHa MHe cxasana - Tbl qT6, p;yMaernb25, H TaKaH 

. C) ({'\ \ }--- t, crapaa? CMOTPeJI «PHMCKHe KaHHKYJihI» B Ce,!l;bM0H pas. Ilana CKa3a.JI, qrn OH 
~ QJY'. v BH,n;en enie o,n;HH q>HJihM c 6,n;pH- «3aBTPaK y TficpcpaHH»26• IloT6M 

:-,I\.~ JJ:4~~'(\ IIOCMOTpeJI Ha MeHH H ,n;o6aBHJI, qT()6bI H He ·3a6HBaJI ce6e f0JIOBY epyanoa-, 
\I\ \9 ~- ~,..,.. A ~ 3a6HBaIO. CMOTpIO Ha Hee. Haorna OCTaHaBJIHBaIO IIJieHKY H rrp6CTO 
Y , \'- CM0TpIO. 

· ~ \ Orxyna OHa B3IDiaCb? Iloseay 3a c6pOK ner 66JihIIIe TaKHX He 6hIJIO? 
() QJJ'- Onpa. 

~00-J 
i~ 
\},Jv A-~ <7 

. l(f'~"do}l ~,,, 

.~~~G 
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9 anpena 1995 ro):l,a. 
Osraopaaa Mnxannonaa noxasana MHe necaro "Moon River"27• Hs 

(pHJihMa «3aBTpaK y TficpcpaHH». Kaccersr y Hee HeT. Koma rrena­ 
HeCKOJihKO pas 0CTaHaBJIHBaJiaCh. Oraopasraaanacs K OKHy. 5[ T0)Ke Ty,n;a 
CMOTPeJI. Hasero TaM raxoro He 6bIJI028, 3a OKH0M. IloT6M cxasana, qTO OHH 
poBeCHHD;bI. OHa H Oztpa, 5l ·qyTh He· CBaJIHJICH co cryna. 1929 ron. -Jly-nne 
6hI' OHa 3T0f0 He fOBOpHJia. Erne cxasana, srro Onpa Xenoepn yaepna rnsa 
rona aasan B filBeu:u;apHH. B soapacre 63 ner. 

KaKaH-TO epyana. Eu He M0)KeT 6nnb IIIeCTb,!l;eCHT TPH rona, HHKOM)' He 
M0)KeT 6hITh CT0JihKO rter. 

A OKrn6pHHa MHxaiIJIOBHa cxasana: «3HaqHT, MHe T0)Ke nopa". Bee 
K0HqHJIOCh. E6JibIIIe nanero He 6y.n;eT» . 

IloT6M Mbl CH,!l;eJIH M6Jiqa, H 5I He 3HaJI, KaK orryna YHTH. 
12 anpena 1995 ro):l,a, 

5l paccxaaan OKrn6pHHe Maxaanosne rrpo Ceaeaona. He rrpo To, 
KOHeqHo, orxyna y MeHH B35IJIHCb ,!l;JIH Hee ,n;eHhrH, a TaK - B006iu;e, ·B 
rrpHH:QHIIe·30 rrpo CeMeHOBa. OHa nana MHe KHH)KKY Ocxapa YaiIJih,!l;a31• Ilpo 
KaKOH-TO noprper. 3aBTpa noaararo. 

9epe3 nse He,n;eJIH y MeHH -neas pO]K,!J;eHHH". ,I(yMaIO II03BaTh nanaaos H3 
nsopa. IfHTepeCHO, qrn CKa)KeT nana? . 

OH rrpHXO,!l;HJI ceronns Hoqbro. 5I yzce crrarr. Bouten H BKJIIOqHJI CBeT. 
IloT6M CKa3aJI: «He rrpHKH,!l;hIBaHCH. 5[ saaio, srro Tbl He CIIHIIIh». 

5I nocaorpen Ha qacb1 - 6hmo nnannars MHHYT xerneproro. Ene rnasa 
OTKpbIJI. A OH rosopar: «·BOT BH,n;Hrnh·». M H rro,n;yMan- a qT6 §To, 
aarepecno, 5I ,!l;0JI)KeH «BOT BH,!l;eTb»? 

OH cen K MOeMy KOMIIbIOTepy H CTaJI IIHTb CBOe BHCKH. IlpHMO ·H3 
r6pJihIIIIKa·. MHH)'T necsrs, aasepaoe, TaK CH)];eJIH. OH y KOMIIbIOTepa - H 
Ha CBOeH KpOBaTH. 5[ rro,n;yMan- M0)KeT, IIITaHbI aaners? A OH rOBOpHT- C 
KeM 5I xoqy OCTclTbC5I, eCJIH OHH C MaMOH 6y,n;YT )KHTb ·no OT,!l;eJibHOCTH·? 5[ 
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fOBOpIO - HH C KeM, SI xoay CIIaTb. A OH rosopar - y Te6{I MOfJia 6bITb 
COBCeM npyraa MaMa. Ee ,!l;OJDKHbl 6bIJIH 3BaTb HaTaIIIa. A SI ,z:i;yMaIO - y MeHH 
MaMy 30B)'T J1eHa. A OH fOBOpHT - IIillIOXa OHa. A SI eMy fOBOpIO - MOIO 
MaMy 30B)'T J1eHa. OH IIOCMOTpeJI Ha MeHH H rOBOpHT - a Tb! yp6KH 
rrpHroT6BHJI Ha 3aBTPa? 

23 15 anpena 1995 roaa. 
Bsepa XO,!l;HJIH C H<lIIIHMH nanaaaxra ,z:i;paTbCSI B cocenaaa nsop. Te32 

npoarpana HaM B 6acKeT66JI H He XOTHT ornasars ,z:i;eHbrH. YrOB6p 6bm Ha 
,!l;Ba,!l;IJ;aTh 6aKCOB. HaIIIH nanaaa ,!l;HeH IISITh co6HpaJIH CBOIO ,!l;Ba,!l;IJ;aTKy. 
TpSICJIH ITO BCeMy panoay IIIIIaHy. Tex, y xoro ecrs 6a6KH. PaHhIIIe 6hI H 
Mem'i:33 TPSICJIH. Kopoxe, BbICOKHH AH,z:i;peil: CKa3aJI - nano HaKa3bIBaTb. MHe 
CJIOMaJIH IIOJI3y6a34• Teneps npanercs BCTaBJISITh. Ilanaasr 3afJISI,!l;hIBaJIH MHe 
B pOT H XJIOIIaJIH ITO nneny. AH,z:i;peil: CKa3aJI- C ·6oeBbIM KpeIIJ;eHHeM·. 

B IIIKOJie Bee no-npeacaesry. ·I16JIHbIH OTCTOH·. AHTOH CTPeJihHHKOB 
BJII06HJICSI B rtpyryro yqHJIKy. Arrre6pa Ha 3TOT pas. Ilpanypox. Ilpo Onpa 
Xenoepa OH ,z:i;itJKe He CJibIIIIaJI. XoTeJI cnepsa .n;aTh eMy Q)HJibM, HO IIOTOM 
nepenyuan. Ilycn, TaIIJ;HTCSI OT CBOHX TeTOK. 

24 16 anpens 1995 rona, 
CeMeHOB npamen B IIIKOJiy Bech B CHHSIKax. Y MeHH TO)Ke BepXHSISI ry6a 

eme He npomna, Onyxna H BHCHT, KaK 6onhrnaS1 cJIHBa. Hopxansno 
CMOTpHMCSI 3a 0,!l;HOH naproa. AHTOH fOBOpHT, qTQ CeMeHOBa nanama 
OT,!l;CJiaJI. IlpHMepHO noransraatocs, ·3a qTQ•. Ho AHTOH fOBOpHT, qTQ OH er6 
IIOCTOSIHHO KOJIOTHT. C -nercxoro cana- eme, OHH BMeCTe B O.D;HH ,!l;eTCKHH 
cannx XO,!l;HJIH. foBOpHT, qTO nananra 6HJI CeMeHOBa rrpSIMO IIpH 
BOCIIHTaTeJISIX. )],itJKe MHJIHIJ;HSI IIpHe3)KaJia. Ho OH OTKYIIHJICSI. Paanan 6a6KH 
MeHTaM H YTaIIJ;HJI MaJieHbKOfO CeMeHOBa 3a BOpOTHHK B MaIIIHHy. B 
MaIIIHHe, fOBOpHT AHTOH, eme eMy ,z:i;o6aBHJI.35• A CeMeHOB H3 MaIIIHHhI 
BH3)KaJI KaK nopocenox. «HaM rorna 6bIJIO JieT nrecrs, - CKa3aJI AHTOH. - 
Mb! CTOHJIH soxpyr ,z:i;rirra H CTapaJIHCh 3afJISIH)'Th nayrps. 0KHa-To BhICOKO. 
CJibIIIIHO TOJihKO, KaK OH BH3)KHT, H IIOCMOTpeTh OXOTa. A BOCIIHTaTeJibHHIJ;hI 
BCe YIIIJIH. CeMeHOBCKHH nanama HM TO)Ke rorna nener nan. ·JJ.a H· XOJIO,!l;HO 
6bIJIO. IJoqTH H6BbIM ron. lfor6 HM Ha )'JIHIJ;e nenars?" ·Hy ,z:i;a·, Ha 
CJie,z:i;yIOIIJ;HH ,z:i;eHh IIO,z:i;apKH .D;aBaJIH - eJIKa TaM37, )],e,z:i; Mop63». 

25 17 anpens 1995 rO)],a. 
J],6Ma 66JihIIIe HHKTO He oper. 0HH noofinte He pa3fOBapHBaIOT ,z:i;pyr c 

npyro«. JJ,itJKe qepe3 MeHH. MaMa nsa pasa He aoxesana ,!l;OMa. Ilana CMOTpeJI 
renenasop, a rroT6M nen, 3aKphIBaJICSI B BaHHOH KOMHaTe H nen KaKHe-To 
crpaaasre necaa, B naa qaca HOqH, 11HTepeCHO, qTQ IIO,!l;)'MaJIH COCe,z:i;H? 

0Krn6pHHa Maxaanosna fOBOpHT, qTO y ,z:i;eTM rrpo6JieMbI c pO,!l;HTeJISIMH 
OTTOfO, -rro nera He ycnenaror 3aCTaTb CBOHX pomrrenea B HOpMaJihHOM 
B63paCTe. Iloxa Te eme He CTaJIH TaKHMH, KaK cen-rac. B 3TOM aaxmosaerca 
,z:i;paMa. TaK rOBOpHT 0Krn6pHHa MHXaHJIOBHa. A paasnre OHH .6bIJIH 
aopaansasre. 

0Ha fOBOpHT, qTQ IIOMHHT, KaK MOH nana IIOSIBHJICSI B HaIIIeM )];OMe. 
«OH 6hIJI TaKOH xy,z:i;6ii:, necenua. 11 cpasy BH,!l;HO, qTQ H3 rrpOBHHIJ;HH». 
0Ka3hIBaeTCSI, y MaMbI y)Ke 6hIJI rorna napeas, no-rnr )KeHHX. 0Krn6pHHa 

MHxaii:JIOBHa He IIOMHHT er6 HMeHH. 
CerO)];HSI CIIeIJ;HaJihHO XO)];HJI ITO )'JIHIJ;aM H CMOTpeJI - CKOJihKO )KeHIIJ;HH 

IIOXO,!l;HT Ha Onpa Xentiepa. 
HHCKOJihKO. Ilposrovan Horn H norepsn KJIJOqH. )KitJIKo 6pen6K. EcJIH 
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CBHCTHillh, OH OT3hIBaeTCR. IlOCBHCTeJI BO nsope HeMHOfO - 6eCIIOJie3HO. 
Tne-ro B p;pyroM MeCTe, BH)];HMO, ypOHHJI. 

26 18 anpena 1995 roti:a. 
Oxrafipaaa MHXllHJIOBHa BCIIOMHHJia, KaK nana (TOJibKO OH rorna 6hIJI 

em;e He nana, a IIpOCTO HeH3BeCTHO KTO) 0)],HaJK,rl;hl IIpHIIIeJI Ha p;eHb 
poJK,!l;eHHR K MaMe B KOCTIOMe KJI6yHa. Illen B HeM rrpHMO ITO ynmi;e, a IIOTOM 
IIOKll3hIBaJI q>OKYChl. B IIO)],'be3)],e a BO nsope, Bee cocenn BblillJIH Il3 CBOHX 
xsaprap. 0Ha rOBOpl21T - 6:&IJIO Y)KllCHO BeCeJIO. Bee CMeHJIHCh a XJIOIIaJIH. 

JJ:oqHT.iJI KHH)KKY Ocsapa YaiiJihp;a. KpyTO. Mo)KeT, noaaars Cesseaosa 
Ha neas pOJK,!l;eHirn? 

Xop;HJI CBHCTeTh Ha cocernnoto ymru;y. fy6a IIO~H He 6oJIHT, HO Il3-3a 
CJIOMaHHoro 3)'6a CBHCTeTh KaK-TO He TaK38

• EpeJIOK He HaIIJeJICR. BMeCTO 
aero IIORBHJIHCh Te nanaasr, c KOT6phIMH MhI npanacr, Ha rrp6IIIJioH aenene. 

Erre ytiexcan, 
27 19 anpena 1995 ro;:i:a. 

Cer6)],HR rrpHXO)],HJI MHJIHI]HOHep. 0Ka3hIBaeTCR, BhICOKHH AHp;pei'r 
CJIOMaJI O)],HOM)' Il3 TeX nanaaoa xnroxany. Teneps er6 pO)],HTeJIH -nonana B 
cyn-, 5I BH)],eJI, KaK AHp;pei'r rorna CXBaTHJI o6pe30K TPY6:&I, HO MHJIHII;HOHepy 
HHqer6 He CKa3aJI. 5I TaM, fOBOpIO, soofinte He 6hm. A OH CMOTPHT Ha Moe 
paatnrroe nH:u;6 H rosopar - He 6hm? 5I r0Bop10 - HeT. 

Ilanaau BO ,!l;BOpe CKa3llJIH MHe - Thl HOpMMhHhIH. 
5I He npenarem,". 
Bxepa IIpHCHHJIOCh, qTQ 3TO MeHH 3aTaIIJHJI40 B Marnrrny oren. nheT 'Il30 

scex CHJI·, a 5I He Mory OT aero yBepH)'ThCH. T6JibKO r6JIOBY 3aKphIBaIO. PyKH 
MaJieHhKHe - HHKaK OT aero He 3aKpbIThCR. OH TaKOH 60JihIIJOH, a y MeHH 
IIaJihTO aeynofiaoe. C BOpOTHHKOM. H PYKH B HeM IIJIOXO IIO,!l;HHMaIOTCR. 5I 
y)Ke 3a6:&IJI O HeM, a reneps snpyr BO CHe YBH)],eJI. Eafiymxa nonapana, xorna 
MHe 6:&IJIO IIRTh ner, A B OKHO MaIIIHHhl 3arJIH)],hIBaeT AHTOH CTpeJihHHKOB. 
Ho uo-resry-ro 6onhrn6il:. H uenyerca c yqnTeJihHH:a;ei'r anrefipsr. 

IloT6M npacaanaci, Op;pII. 

28 20 anpena 1995 rona, 
5I yMero nrpars «Moon River» Ha naanaao. 0,r:i;HHM nansneu. Oxrsfipana 

MIIxail:JIOBHa CMeeTrn nano MHOH II fOBOpHT, qTQ ocransasre .ri;eBRTh MHe He 
HY)KHbl. ·Co MHOH II TaK Bee HCHO'. 

IlocM6TpIIM. 
Ilana cxasan, qTO KOCTIOM KJI6yHa eMy o,r:i;OJI)KHJI onaa npasrens H3 

II;HpKOBOrO yqHJIIIIIJa. 0H rOBOpHT, qTQ y Hero He faIJIO neaer Ha 
HOpMaJihHhIH IIO,!l;apOK rorna, 

«KaKHe nonapxa? Boofime He 6hIJIO nener, IlpHIIIJIOCh ·K6pqHTh m ce6il 
nypaxa- .. qYTh OT CThI)],a He· )'Mep. A Thl OTK)')],a Y3HaJI?» 

5I rOBOpIO - OT 0Krn6pHHhI MHXaHJIOBHhI. A OH roBOpHT - Thl rne )],JIR 
Hee nensra aamen? 5I rOBOpIO - -cexper q>HpMhl'. 

Maaa onsri, He nosresana p;6Ma. 

29 21anpem11995 ro;:i;a. 
CeMeHoB cxasan, qTO 3HaeT nacrosmee HMH Onpa. A R eMy r0Bop10 - H 

p;yMan, qTO Op;pH- nacrosmee. A OH rosoprrr-e- ·HH ¢ma·. Ee 3BMH 3p;p;a 
K3TJIHH-BaH-XeeMCTPa Xenfiepa-Pycron, 5I eMy r0Bop10- aanama. OH 
HaIIHCaJI. 5I roBOpIO - a Tbl-TO orxyna anaenrs? OH roBOpHT- 5I B )],eTCTBe 
JII06Hn rrpHKOJihHhie HMeHa 3aIIOMHHclTh. Ilepsoro MOHrOJihCKOrO 
KOCMOHaBTa 3BaJIH )Kyrp;3pp;eMH)],HHH Iypparsa. 5I rOBOpIO - spems. A 
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BTOp6ro? OH fOBOpHT - BTOp6ro He 6hIJIO. Mozcems IIpOBepHTh, A nepsoro 
3BaJIH I'ypparsa. CaM nocaorpa B Harepaere. TaM H rrpo Onpa Xenoepa -no 
qmra· scero ecrs. 5I fOBOpIO - aanpaaep? OH fOBOpHT - HY, OHa ,!1;0% 
fOJIJillH,!J;CKOH 6apoHeCChI H aHrJIIIHCKOro 6aHKHpa. CHHMaJiaCh B I'onnasyrre 
B IISITH,n;eeirThIX ronax, A no 3TOfO - B A.HrJIHH. 5I fOBOpIO - a ThI 3aqeM npo 
Hee eMOTpeJI? 

OH MOJiqfIT H HHqer6 MHe He orsesraer, 5I eMy eH0Ba fOBOpIO. 11 OH rorna 
rrrur1,n;eM nosassmaer Ha Moro rerpans. TaM xersrpe pasa Ha o,n;H6ii: crpaaane 
aanacaao: «Onpa Xenfiepa». 

30 24 anpCJUI 1995 H))J,3, 
CH6Ba paccxasan OKTSI6pHHe MHxaitJIOBHe rrpo Cexeaosa. OHa cxasana 

- Bee ·,n;eJIO B TOM', qT0 Mhl BCe ·B HT0re· ,!l;OJDKHhI ysrepers. 3TO H ecrs 
eaMoe rnasaoe. MhI yMpeM, A eeJIH 3TO II0HSIJI, TO y)Ke HeBll)KHO - roJiy66n 
TBOH npyr HJIH He ro.rry66n. Ilp6cTO er6 CTaH0BHTeSI )KfilIKO. He3aBHCHMO OT 
IJ;BeTa41• 11 ce6ir )KaJIKO. 11 pomrrenea. Boo6IIJ;e scex, A Bee ocransnoe - 
HeBll)KHO. Yrpscerca -caao eo66ii:·. I'nasaoe, qT0 IIOKll )KHBhI. OHa fOBOpIIT, 
a caaa Ha MeHir eM0TPHT H IIOT0M cnpanrasaer - Thl II0HSIJI? 5I fOBOpIO - 
II0HSIJI. T6JihKO CeMeHOB MHe ·KaK 61,1· He ,n;pyr. A OHa fOBOpIIT - 3TO T0)Ke 
HeBll)KHO, Bbl 66a yMpeTe. 5I ,n;yMaIO - cnacaoo, KOHeqHO. Ho TllK-TO oaa 
npasa, OHa fOBOpHT- norporaa CBOIO KOJieHKy. 5I IIOTp0raJI. OHa fOBOpIIT 
- qT0 qyBeTByem1,? 5I fOBOpIO - KOJieHKa. OHa fOBOpIIT - TaM K0eTh. Y 
Te6ir BHYTPII rsoa cxener. Hacrosman cxener, noaaaaenrs? KaK B sanrax 
nypauxax !pHJlhMax42• KaK Ha KJia,n;6HIIJ;e. OH TBOH. 3TO TB0H JIHqHbIH 
cxener. Korna-aafiyns OH o6H~TCSI. HHKT6 He M0)KeT §Toro mMeHHTh. 
Hano )KaJieTb ,n;pyr npyra, IIOKa OH BHyTpH. TbI IIOHHMaeIIIh? 5I fOBOpIO - 
qer6 HeIIOHHTHOro? CKeJieT BHYTPH, 3HaqHT, Bee HOpMaJibHO. OHa YJihI6aeTeSI 
H fOBOpIIT - MOJIO,n;e:u;. A B006IIJ;e YMHpllTb He crpanmo. ·KaK 6y,n;TO· 
BepHyJICSI ,!J;OM0H. KaK B ,!J;eTCTBe. TbI B ,D;eTeTBe JII06HJI Ky,n;a-HH6y,ri;1, e3,D;HTb? 
5I fOBOpIO - K 6a6ymKe. OHa B nepeaae )KHBeT. OHa fOBOpIIT - HY BOT, 
3HaqHT, KaK K 6a6yIIIKe. TbI He 66:u:eSI. 5I fOBOpIO - SI He 60IOCh. OHa 
roaopar-e-yxnrpars He eTpaIIIHO. 

31 2 Ma» 1995 rO)J,3. 
B1,1c6Koro AH,n;peSI apecrosana. He 3a KJI10qfI:u;y. 3a Hee, BII,n;HMo, 6y,n;eT 

OT,D;eJibHbIH cpox. Bee IIOJiyqHJIOeh H3-3a CeMeHOBa. CeMeHOB y Mem'r Ha zrae 
pO)K,!J;eHHSI ·6e3 KOHIJ;a· paccxassrsan BeHKYIO xenyxy rrpo qepHbIX psnnepoa 
H XHII-X0II. A nanaasr H3 ,!J;BOpa eJiyIIIaJIH er6 ·c pacxpsrrsma PTllMH'. Ilana 
MHe ,n;ll)Ke norosr cxasan-c- oa qT643, H3 MY3hIKaJihHOH Tye6BKH? 5I o6bSieHHJI 
eMy aacaer Harepnera. Ho nauaasr rrpo 11HTepHfa He ·B xypce-. T6JihKO ·B 
66IIJ;HX qepTax·. OHR He 3HaJIH, vrro CeMeHOB MeH51 sapaaee errpOCHJI - KTO 
6y,ri;eT Ha nae po)K,!J;eHHSI. BbIC0KHH AH,n;peii: MHe Ha KYXHe CKa3aJI - 
KJillCCHbIH napeas. OH -rro, THrra44, H3 AMepHKH npaexan? A SI fOBOpIO­ 
npocro -mraer MH0ro. Harepecyercs. Kopoxe, OHR YIIIJIH BMecTe c Aanpeea 
H IIOT0M, BH,!J;HMO, rne-ro HaIIHJIHeh. 5I He 3HaIO, KaK y HHX TaM Bee 
IIOJiyqHJioe1,, HO K YTPY ,!J;)KHII Ceaeaoscxoro nananra cropen B rapaace. 
IlJIIOe eIIJ;e nse MaIIIHHhI KaK6ro-TO nenyrara". OH HX OT nposepxn TaM 
IIp51TaJI. B ,Il:Y,Me46 reneps IIIepeT51T 3a JIHIIIHHe TaqKH. Ilanama 6HJI CeMeHOBa 
H0)KKOH OT cryna, CJIOMll.JI eMy HeeKOJihKO pefiep H KHeTh JieBOH pyxa. 
Hasepaoe, CeMeHOB 3TOH pyK6H 3aKpbIBaJieSI. Ho OT MHJIHIJ;HH OTKyrrHJI. 
ApeeTOBaJIH orraoro AH,n;peSI. Ilanaasr BO nsope X0,!J;SIT rpyaceasre. B 
6aeKeT66JI nepecrana arpars, Co MHOH He paaroaapasaror. 
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32 11 MaH 1995 I'Oµ,a, 
Ilpaxonana MaMa. Cxasana - MO)KHO rrorosopars? 51 cKa3aJI - MO)KHO. 

Ona rosopar - Tbl KaKOH-TO CTP<lHHbIH ·B TIOCJie,n;Hee BpeMSI". Y Te6H -sce B 
TIOp}I,!l;Ke·? 51 rosopro - 3TO 5I CTPclHHbIH47? 0Ha fOBOpfIT - He XaMH. H 
CMOTPHT Ha MeHH. TaK, aasepaoe, MHHYT TI5ITb MOJiqaJIH. A TIOTOM fOBOpHT - 
51, M02KeT, ye.n;y CK6po. 51 fOBOpIO - a. 0Ha fOBOpHT- M02KeT, 3<lBTPa. 51 
CHOBa fOBOpIO - a. 0Ha roBOpHT - 5I He Mory Te6}i B35ITb c co66ii:, rsr sezn, 
TIOHHMaeIIIb? 51 fOBOpIO - TIOHHTHO. A OHa fOBOpHT- qer6 Tbl aananan CO 
CBOHM «TIOHHTHO» ?48 A H rosopio - H He 3aJia,n;HJI, H TOJihKO o,n;HH pas 
cKa3aJI. CKa3aJI H cax CMOTPIO Ha Hee. A oaa Ha MeHH cM6TpHT. If noT6M 
aannaxana. 51 fOBOpIO - a xyna? 0Ha fOBOpHT- B Illseanapmo. 51 fOBOpIO 
- TaM Onpa Xenfiepa 2KHJia. 0Ha fOBOpHT - 3TO H3 rsoero KHHO? 51 fOBOpIO 
- na. 0Ha CMOTPHT Ha MeHH H fOBOpHT - KpaCHBaH. 51 MOJiqy. A OHa 
fOBOpHT - y Te6H ,n;eBoqKa ecrs? 51 fOBOpIO - a y Te6}i xorna CaMOJieT? 0Ha 
fOBOpHT _: -ay H nanao-. IlOTOM eIIIe MOJiqaJIH MHHYT TI5ITb. B KOHIIe OHa 
fOBOpHT - Tbl 6y,n;eIIIb 060 MHe TIOMHHTb? 51 fOBOpIO - aasepaoe. Ha 
TiaMHTb TIOKa He 2KaJIYIOCb. Terna OHa BCTaJia H yIIIJia. B6JibIIIe yxe He 
nnaxana. 

33 14 MaH 1995 I'Oµ,a, 
0Krn6pHHa MHxaHJIOBHa yMepJia. Bnepa ne-reposr. B6JihIIIe He 6y.n;y 

TIHC<lTb. 
(Paccxas «He)KHbIH B03pacT» BOIIIeJI B posran «Fon o6MaHa».) 

IIPHMEqAHIDI EXP LANA TORY NOTES 
1 <l>paKuiicKue nnexena - Thracian tribes. Thrace is an ancient region in the Balkan Peninsula. This is 
an unusual derogatory usage of a normally neutral phrase, perhaps similar, in the boy's interpretation, to 
the derogatory use of cavemen in English. 
2 Eyiiuh1ii pacuner µ,e6m1113Ma - idiocy at its height 
3 Cesreuon Jie3eT co ceoeii µ,pyJK6ou: - nears K + dat. c( o) + instr., highly colloquial, offensive when 
used in a dialogue. It is used here in the meaning nanoenars, npacranars: to pester, bother, bug, nag 
someone with something (e.g., trying to force one's company, feelings, friendship, advice, etc., on another). 
4 o6LI':IHaH mxona - The boy attends a special school for privileged children. It is not clear from the 
story in what way the school is special, but we later learn that the boy's father is a wealthy "new Russian," 
i.e., a member of the new class of rich operators that appeared in post-Soviet Russia. 

Some of the Russian special schools accept children with unusual academic potential, or children that 
are especially gifted in one area or another. Some schools give special emphasis to certain subjects, e.g., 
math or foreign languages. It is not clear from the story if this boy is academically "special"; the only 
thing that is unusual is his father's wealth and perhaps influence. 
5 MY3hIKaJihHaH crapyxa - incorrect, uncommon usage the "musical" old woman, the old woman who 
gives music lessons. The phrase MY3bIKaJibHbiii pefieno« is commonly used to refer to a musically gifted 
child; 6':leHh MY3bIKaJibHhiii qenoeeK could similarly be used to describe a person with significant 
interest in, and talent for, music; however this is not what the boy is trying to say. His intended meaning is 
similar to MY3bIKaJihHhiii penaxrop music editor [ used in reference to aoth a person and a software], 
MY3bIKaJibHhiii nncrpyaeer a musical instrument; MY3bIKaJibuan rpynna a small band, etc. Using 
crapyxa in this sense is somewhat demeaning. 
6 )KMoT uecqacTHhiii. - When used conversationally after a deprecatory noun, uecqacTHhiii usually 
strengthens a negative reference, e.g. uµ,n6T uecqacTHhiii (you are, he is, etc.) a miserable/silly/stupid 
fool; nryu uecqacTHhiii (you are, he is, etc.) a damn/damed liar. When it is used with nouns which do not 
have any negative connotations, it conveys sarcasm: yxaJKep uecqacTHhiii some suitor (you are, he is, 
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etc.) /suitor indeed!; reHuu: HecqacTHLiu: some genius/genius, my foot! When used before the noun, no 
sarcasm or disapproval is implied: HecqacTHLiii p.;111,apL an unlucky/unfortunate knight HecqacTHLiii 
reHHii ill-starred genius. 
7 PiiXTep-CBHTOCJiaB Teo<piiJiosuq Paxrep (1915-1997), a Russian pianist, universally recognized as 
one of the greatest pianists of the 20th century. 
8 

... Ha rpesaeayro xpyny. - Buckwheat has always been one of the least expensive foodstuffs. The boy 
is trying to say that she isn't asking for much. 
9 Ilycrs pa66TaIOT Ha oropoaax. - Let them work in the vegetable gardens. 

While in Russian culture, no stigma is generally attached to agricultural work, in this case the boy is 
contrasting teachers' job with menial work to express his scorn for his teachers. It is also possible that the 
boy's "curse" is influenced by his knowledge of the widespread practice, in Soviet times, of forcing school 
students (as well as college students, scientists, and so on) to work in the fields or vegetable warehouses 
for several days (sometimes weeks), usually at harvest time, instead of attending classes or doing their job. 
10 

... aBToMaT 6L1 He noneman colloquial- it wouldn't hurt to have an automatic rifle; it wouldn't be a 
bad thing to have an automatic rifle; an automatic rifle might be handy. 
11 OH:u: qTO, nnoxo CJihimaT .n;pyr .n;pyra? - [This is an example of colloquial use of m» in questions 
after the subject expressed •Y a noun or a pronoun.] Can't they hear each other, or what?; What's the 
matter with them, can't they hear each other? 
12 

( ... npaxomin rpeaep no TeHHHcy. Cxasan, vrro) H Mory He XOAHTL - I don't have to come [to his tennis 
practice]. 
13 Ilpaaer BaM or Ilansr Kapno, The Russian version of Carlo Collodi's Pinocchio was written (retold) 
by Alexei Tolstoy, a major figure in Soviet literature. The book, entitled «Sonoroa KJIJ.OqHK, HJIH 
IlpHKJIJOqeHH5I BypaTIIHo», is extremely popular. Like Geppetto in Collodi's book, Buratino's father (nana 
Kapno) is a kind, naive, and trusting man who has little to show for his lifelong work as a carpenter. 
Probably because of the book's popularity and the unsophisticated image of this character, Papa Karlo 
appears in many Russian jokes. The phrase IlpHBeT OT nama Kapno! is used to tell someone that he is a 
fool. 
14 nHTL)];ecsT 6aKcos - Some words taken from English are borrowed in the plural form (bucks, 
sneakers, crackers) and then take the Russian plural endings: 6aK-c-L1, cnaxep-c-si, xpeaep-c-sr. 
15 OKTH6p:u:ua Mnxannoaaa - The name OKrn6pu:Ha was created as a tribute to OKT5I6phcKa5I 
peBOJIJ.OIJ;H5I, the Great October Revolution of 1917 when the Bolsheviks, lead by Vladimir Lenin, seized 
power in a coup. 
16 MfoKeT 6LITL, eu: xymrn, aBTOMaT? - This is a common use of the infinitive in questions, e.g. 
CAaBaTL AOMamttHe pa66TLI? Should we tum in our homework? This construction may be ambiguous, 
since the noun or pronoun in the dative may denote the doer (perhaps she should buy ... ?) or the recipient 
(perhaps I should buy ... for her?). The context usually allows for disambiguation. 
17 Aue noii)];emL JIH Thi B JK6ny, .. ? - Why don't you go to hell, .. ? Stylistically, the word 2K6na (vulgar 
"ass") is much stronger than the word "hell," stronger than the word "ass" in contemporary English, and 
is unacceptable in almost all social situations. 
18 MeJKAY co66ii - among themselves, between themselves; at/with each other. [This phrase is usually 
not used with the ver• opams. Here it adds colloquial flavor.] 
19 nepsoe anpena - April Fools' Day. 
20 «PHMCKHe KaHHKYJILI» - Roman Holiday, a 1953 romantic comedy film, starring Audrey Hepburn 
and Gregory Peck. It was directed and produced by William Wyler. Hepburn won an Academy Award for 
her performance as Princess Ann in this film. 
21 0ApH Xen6epH-Audrey Hepburn (1929-1993), a Belgium-born, Academy Award-winning 
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Hollywood actress and, beginning in 1988, a UNICEF Goodwill Ambassador. Hepburn starred in Roman 
Holiday (1953), War and Peace (1956), Breakfast at Tiffany's (1961), My Fair Lady (1964) and other 
films. 

Recently a panel of experts (beauty editors, make-up artists, fashion editors and photographers, etc.) 
named her the most naturally beautiful woman of all time. A photograph of Audrey Hepburn and 
information about Roman Holiday in Russian can be viewed in section Portrait 4-1 on the interactive 
multimedia disc. Detailed information in English can be found at http://www.audreyhepburn.com/ 
22 
Taxax He 6LrnaeT. -[literally: Such do not exist.] Women like that do not exist. She is not real. 

23 
Apa6cme 3MupaTLI- United Arab Emirates. We do not know what the boy's father does for a living, 

but a few occasional references like this one indicate that he is one of the wealthy "new Russians" (aossre 
pyccxae), nouveaux riches, who emerged after the fall of the U.S.S.R. A trip to United Arab Emirates that 
is mentioned in this story is most likely related to the father's business interests. In Soviet times, travel to 
other countries was extremely restricted and pursuing business in a foreign country was impossible. The 
rise of entrepreneurship in post-Soviet Russia, along with the lifting of restrictions on foreign travel, 
allowed new Russians to pursue business with foreign partners. 

Foreign travel in general has become relatively easy for those who can afford it, and thousands of 
Russian citizens spend an occasional summer vacation in Greece or Spain. Some members of the new class 
of wealthy Russians spend their vacations on the French Riviera, where a number of them own real estate. 
24 

C HamHMH B yJKe CO BCeMH 3,11;0p0B8l0Cb 3a pyxy. Hamn- our group, our gang; 3)];0p0B8TbCB 3a 
pyay to shake hands as a greeting. It is indicative of mutual respect and acceptance, and, in this context, 
of acting somewhat beyond one's age; teenagers don't normally shake hands as a greeting, although the 
gesture is used even among teenagers when sealing an agreement, e.g. a bet. 
25 

... Tbl qTO, ,!J;)'Maemb, B TaKaB crapaa? -- see endnote 11• 
26 

«3asTpaK y TucJ?cJ?auu»- a 1961 Academy Award-winning film starring Audrey Hepburn and 
George Peppard. The film, based on Truman Capote's novella of the same name, was directed by Blake 
Edwards. Hepburn in the challenging role of Holly Golightly is brilliant. 
27 

«Moon River» - this song, composed by Henry Mancini with the lyrics by Johnny Mercer and 
performed by Audrey Hepburn in the film Breakfast at Tiffany, became the film's signature song. The 
song was written for Hepburn's vocal range, and her singing helped the song to win an Oscar for Best Song 
for Mancini and Mercer. 
28 
Hasero TaM TaK6ro ue 6Lmo ... -[When used as a noun, TaK6e usually refers to something that 

deserves attention, often something undesirasle.i There wasn't anything unusual there ... ; There was 
nothing interesting there. 
29 MHe TOJK.e nopa - my time has come, too. 
30 a TaK - soo6m;e, B npannane - in general terms, giving her a general idea, as an outline. 
31 

Ocxap YaiiJIL,!I. Oscar Fingal O'Flahertie Wills Wilde (1854-1900), an Irish playwright, novelist, poet, 
and short story writer. Wilde said of himself that he belonged to a culture of male love inspired by Greek 
poets. Author of the novel The Picture of Dorian Gray (1890; revised and expanded edition 1991), 
translated into Russian as «Hop'rper Ilopnana I'pea». Although «Iloprper Ilopaaaa Fpes» was published 
in the Soviet Union, this aspect of Wilde's literary legacy and private life was not known to the Russian 
reading public during the Soviet period. 

The Picture of Dorian Gray is an allegory. The protagonist, "wonderfully handsome" Dorian Gray, 
lives only for pleasure and wants to preserve his youth and beauty forever. A picture of Dorian becames 
his "double," his conscience, reflecting all his crimes and moral decay, while Dorian himself does not 
change. In an attempt to rid himself of the horrible picture, Dorian stabs the canvass, but actually kills 
himself. The switch happened again: now the portrait reflects Dorian's beauty, while the dead Dorian 
looked "withered, wrinkled, and loathsome of visage." When first published, the novel, which contains 
homosexual motifs, was criticised as scandalous and immoral. 
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32 ( ... xonana c HamHMH nanaaasra ,n;paTbCSI B cocenaaii nsop.) Te- they (a common use of TOT to refer 
to a recently mentioned noun- in this case, the implied noun, pe6HTa H3 cocenaero nsopa). 
33 ... n MeHH ... - This is the emphatic n used in the meaning "also," "too" (or, with negation, "either"). 
34 MHe CJIOMaJIH noJl3y6a -I got half of a tooth broken off (not a common use of noJl3y6a). 
35 em,e eMy ,n;o6asnJI colloquial - [he] slapped him some more. 
36 qer6 HM Ha yJiun;e ,n;eJiaTb? - [The form 11er6 instead of 11To makes this sentence highly colloquial.] 
They had nothing to do there in the street. They had no reason to stand/wait around in the street. 
37 TaM - Used in this manner, this word adds a conversational tone to the sentence without affecting its 
meaning. In some contexts, it also adds a note of disrespect for the described events, objects, or persons. In 
this case, the speaker indicates that he wasn't interested in the festivities or did not think much of them. 
38 CBHCTeTb KaK-TO He TaK - I had trouble whistling. 
39 H He npenarens. - Russian schoolchildren and the Russian public in general are strongly opposed to 
squealing. Telling on his friends would be a grave transgression in the boy's world, and it would be treated 
with contempt. 
40 

... 3TO Memi sa'rantan ... -I'm the one who got dragged ... [ common use of the 3TO construction that 
places the emphasis on the word following 3TO ). 
41 Heaasacaao OT naera, No matter what color he is. This is a play on the primary meaning of the word 
roJiy66u: "light blue". 
42 KaK B nanrax ,n;ypan;Knx c}l:UJibMax. -This is probably a reference to horror movies (c}lHJibMbI 
yxacos) that Oktyabrina Mikhailovna perceives as being one of the "new" things. Soviet television 
programming did not include horror flicks. 
43 OH 11T6, H3 MY3bIKaJibHoii: TycosKn? - see endnote 11• 
44 THna (this form only) highly colloquial - kind of, sort of, like. It is similar to the word "like" in 
contemporary American English in that it is very frequently used by some speakers as a filler that is, for 
the most part, carries no information, and sometimes means kind of, sort of. Even though T:una looks like 
a Genitive form of THII, there is no syntactic reason to use a genitive case here, and no other grammatical 
forms in the sentence depend on this word. 
45 nenyrar = nenyrar Poccaacxoa ,n:yMhI, a member of the Russian parliament. 
46 )J:yMa Duma, the Russian parliament. In the years that followed the dissolution of the U.S.S.R., the 
Communist Party was virtually disbanded, a new, more open government replaced the secretive and all­ 
powerful Central Commitee of the Communist Party, and Duma, the Russian parliament, historically a 
puppet of the government, became a multi-party organization. Unfortunately, from the very beginning 
Duma was plagued by corruption and squabbles, and even saw a few fist fights during sessions. 
47 3TO H CTpaHHbIH? - see endnote 40• 
48 11er6 Thi sananan co CBOHM «IIOHHTHO»? highly colloquial [ 3aJill,ll;HTb is generally used with acc. or 
in.fin.] why do you keep saying «rroasrao»? See also endnote 36• 

H,I(HOMATHqECKHE BhlP A)KEHH.H 

[1] ,n;asaTb yp6Kn to give private lessons; to tutor privately 
[2] see paano anyway; in any case; all the same 

)J:eHbrH - anepen. Pay cash up front. Pay in advance. 
TO JIH ••• TO JIH ... [coordinating conjunction] either ... or (perhaps) ... ; perhaps ... or ... 

IDIOMS AND PHRASES 

[3] 11To ... , 11To •.• colloquial [conjunction; the construction is close in meaning to KaK ... TaK H ; used to 
indicate similarity, assence of difference I,etween the two items mentioned] whether or. .. ; 
both ... and ... 
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[4] )J,oeo;1;11Tb/)J,oeecT11 AO KOHn;a + acc. to carry/see sth. through (to the end); to carry/pursue sth. to 
the end 

CTOHTb nenoe COCTOHHHe to cost a fortune 
)J,eJio npaannna (it is) a matter of principle 
pa3o6paTbca e ce6e pfv. only to figure out what you are and what you want by analyzing your 

goals, values, priorities, etc.; to come to understand oneself 

[ 6] noJIHhiii MpaK colloquial deadly boredom; a depressing, hopeless, or desperate situation, 
atmosphere, state of affairs 

[7] KariM Ha)J,o 6LITh AypaKoM, 11To6h1... [ commonly used with nouns expressing negative, 
disapproving attitude: nypax, H)];HOT, aarnen, etc.] What kind of fool one has to be in order to ... ? 
cI>nr 3HaeT 'ITO slang who knows what; (I'll be) damned if I know what 
Apyr )J.pyra (Apyr o Apyre, Apyr npcraa Apyra HT. n.) (to/about/against, etc.) each other; 

(to/about/against, etc.) one another. (Ilpyr is the short form of the adjective )J.pyroii:.) 
[8] O)J,HHO'IHhiii BLICTpeJI a single shot (as opposed to a •urstfrom an automatic weapon) 
[ 1 O] B3flTh H (na, )],a u) ... [ when B3BTh does not have a direct o•ject and is used with another perfective 

ver• in the same form, this expression presents the action of the second ver• as sudden or 
contrary to expectations] OH B3BJI (na) H npstrnyn. He up and jumped/ All of a sudden he 
jumped. [ Note that when 63Rmb has a direct object, it is used in its direct meaning even when 
followed •Y n, )],a, or )],a u plus another perfective ver•: Y Hero npasna 6hIJIH rrarsnecar 6aKCOB. 
5I ax B3Sin H CH6Ba rpecayn er6 no Mop)];e. He had fifty bucks, to be sure. I took them and again 
whacked him in the mug.] 

... u ece [ usually placed at the end of a sentence; used to underscore that there is nothing else to add 
to what has been said or done] (and) that's it; (and) that's all; (and) that's that; and that's the end 
of it 

ece paano see excerpt [2] 

[ 11] uy u ... ! [ interjection; usu. followed •Y a noun; used to express surprise, delight, displeasure, irony, 
etc.] what a ... !; (that is) some ... !; that is quite a ... ! ... Ee 30BYT 0Krn6pu:Ha MuxaiiJIOBHa. Hy u 
U:Me11Ko. Her name is Oktyabrina Mikhailovna. Some name! 

He )J,aii 6or (also spelled He )J,aii Bor) God forbid 
MOJKeT 6hITh parenthetical perhaps; maybe 

[ 13] spone 6bI [particle; used to express doust or uncertainty as to the reliability of a statement] it 
seems; seemingly; it would seem; sort of 

[14] TYT xe immediately; at once; instantly; right away, right then and there 
030 ncex CHJI as hard as one can; with all one's strength/might 

[17] BoT :ho )],a! [interjection; used to express delight, admiration, amazement, etc.] that beats all!; 
wow!; he (she, etc.) is really something! 

HeT CJIOB Awesome!; (this is/she is beyond belief; I can't find words ... 

[18] e 11eM )J,eJio [used as a question or a susordinate clause in a complex sentence] B qeM nerro? what's 
it all about?; what's happening?; what's the matter?; what's going on? 

[20] 3a6ueaTLha6nTb ce6e rnnoey cpyanoa/aenyxott to fill/stuff one's head with nonsense; to fill/stuff 
one's head full of nonsense 

[21] 11yTh He [ usually followed •Y a pfv. past verb; often asout an undesirable action; used when the 
action was asout to happen •ut did not happen, or •egan happening •ut quickly stopped] 
nearly; all but; almost 

Jiy11me 6L1 I wish ... ; it would be better if...; s.o. would be better (doing sth.). Jlyqme 6b1 oHa :horo 
He ronopana I wish she hadn't told me that; It would be better if she she hadn't said that. 

[22] e npaannne in general/broad terms; in general 
)J,eHb poJK)J.eHns birthday; birthday party 
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BOT BH,!J,Hmb/Bft:,!J,HTe [ used in these forms only] there you are; you see; see; there you have it; what 
did I tell you! [By using «BOT sanen,» in the next sentence, the creative teenager is playing on 
the idiom, showing his inventiveness; the idiom is not used in the infinitive.] 

mrrs H3 ropnsmma - to drink straight from the bottle. 
IlO OT)J,eJibHOCTH separately 

[23] 6oeB6e xpemeaae baptism of fire 
noJIHbIH OTCTOH slang crap; failure; outrage; something outrageous and unacceptable 

[24] 3a qTO what for; why 
,!J,eTCKHH caTJ/ca)J.HK kindergarten 
)I.a u [ connective conjunction] and; [ when connecting negated units] and did not/was not...either; nor 
HY ,11.a [ used to express agreement, affirmation, understanding in response to a statement, question, 

or one's own thought] yes, indeed; of course 
[27] no,11.amiTL/no,11.aTL B cy,11. (aa + acc.) to take someone to court; to start a lawsuit against someone; to 

sue someone 
H30 scex CHJI see excerpt[l4] 

[28] Co MHOH (c rn66u:, etc.) u TaK Bee acao. My (your, etc.) case is open and shut. 
KopqHTb H3 cefol ,11.ypaKa to be playing/acting the fool; to be monkeying/clowning/fooling around 
qyTL He see excerpt [21] 
cexper cpft:pMLI [a fairly common cliche used in colloquial style] trade secret 

[29] HH cpura highly colloquial absolutely not; nothing of the kind; far from it 
,11.0 cpura highly colloquial [used to denote a very large quantity of people or things or a very large 

amount of some susstance or quality] ( there are) tons of ... ; there are a hell of a lot of ... [B 
HHTepHeTe] npo Onpn Xenfiepa ,11.0 cpura scero ecrs, There are tons of stuff about Audrey 
Hepburn [in the Internet]. 

[30] neno B TOM ... [main clause in a complex sentence; present or past; often followed •Ya qTO-clause] 
the point/the thing is ... ; the fact ( of the matter) is .. 

B arore in the end, in the long run 
cau (caxa, cave, caMn) co66u: (all) by itself; on its own; of its own accord 
KaK 6L1 [particle] as it were; (it is) as if; seem to ... ; [with a negation] not really; not what I/one would 

call... 
KaK 6yJJ,TO [su•ordinate conj.; introduces a comparative clause] as if/though; like 

[31] 6e3 KOHIJ,a endlessly; non-stop; forever 
pacspsrears/pacxpsrn, poT/pTbl [usu. cnymars pacxpsn, por/prsr or cnymars C pacxpsrrsra 

prox/c pacKphITLIMH praan] oncnynran c pacKpLITbIM prox he listened open-mouthed/with 
open mouth/with his mouth wide open 

B Kypce (+ gen.) [often B Kypee nena] to know all about sth.; to be well-informed on sth.; to be up­ 
to-date on sth.; [with a negation] not to know what's going on; to be uninformed 

B 66m,ux xeprax in general/broad terms; (to have/give s.o.) a general idea (of sth.) 
[32] B nocnennee npeM» lately; oflate; recently; during the last few weeks/months 

nee B nopsinxe? is everything all right?; Y Te6s Bee B nopsinxe? Are you all right? 
Hy u miJJ,HO oh well (as in oh well, at least I tried) 

3AMETKH O CTHJIE COMMENTS ON STYLE 
«HeJKHhIH sospacr» ("The Tender Age"), Andrei Gelasimov's literary debut, was 
published in 2001. It won a prize for the best debut and other literary prizes. 
Later, Gelasimov included the story in the novel «Ton o6MaHa» (A Year of 
Deceipt). Andrei Gelasimov's name has already been connected by critics with 
the names of Salinger and Dovlatov. Gelasimov himself names William Faulkner 
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CHAPTER4 A. reJJaCHMoB·. HeXHhIH B03pacT 

Expressing reciprocity 

1. 

A relation of reciprocity indicates that participants' roles are symmetrical and mutual. 
Each participant, whether an individual or a group, acts on the other participant(s), and 
the actions of all participants are similar. In other words, each participant is 
simultaneously the doer and the receiver. 
To express a reciprocal action conducted by two or more participants, Russian uses 
certain verbs and the reciprocal pronoun npyr npyra: 

BMeCTO Hero IIOSIBHJIHCI, Te nanama, c KOTOpbIMH Mb! )],paJIUCb Ha rrp6IIIJIOH 
aenene. 

OHM qTO, nnoxo CJihIIIIaT t1,pyr t1,pyra? 

1.1 

Pe6.ITTa nnorna )I,paJIIICb C IlaIJ;aHaMH C cocenaero rmopa. 

Oren C MaTepbIO qacTO pyranncs H IlOTOM IlO,D;OJiry He pa3rOBap11BaJIII, 

Verbs expressing reciprocity present the actions of the participants as directed at each 
other, two-way. They include verbs expressing contacts (ecmpeuamscn, 3HaK6MumbcH, 
apy:JKumb), speech actions (aowBapuBambcH, iuenmamscsi. pyeamscsu, exchanges of 
greetings at meeting and parting (3aop6BambcR, npow,ambcH), physical manifestations of 
friendship or love (061-tUMambcH, uenoeamscs), rivalry or enmity (6op6mbCR, 
ccopumscso, and the like. 
The verbs expressing reciprocal actions are few. They should be memorized. 
Three groups can be distinguished among verbs expressing reciprocity: 
1) -ca verbs that have corresponding trasitive verbs without -c»: 

POAHTeJIH OIIHTb pyrannci, BCIO HOqb, 
Oren pyran CbIHa 3a TO, 1'.ITO OH HH1'.ler6 He .D;OBO,ll_HT AO KOHD;a, 

BCTpeqaTbCSI 
BHAeTocsr 
AeJIHTbCsr instr. 
3HaK6MHThCSI 
MHpfrrnCSI 
06HHM8.TbCSI 
061,eAHHHTbCR 

rro)KeHI'-rTbCSI fpe1fective only] 
pa3BO,!l;H.TbCSI 
pyrarscs 
COBeTOBaTbCSI O + prep. 
cc6pHTbCSI 
I.J,eJIOB8.ThCR 
rneIITaTbCSI O + prep, 

2) verbs without -ca that have reciprocal meaning: 
PO,ll_IiTeJIH B006:rn;e fionsme He paarnnapanaro'r. 

fiecenoaars o + prep. 
BOeBaTh 
Bpa2K,D;OB8.Tb 

.n,py)KHTb [impe1fective only] 
pasrosapasars o + prep. 
cnopars o + prep. 
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3) -ca verbs that cannot be used without -c» (a few that can, are used in a different 
meaning): 

Baecro aero rroRBHJIHCh Te nauaasr, c KOT6phIMH MhI npamics Ha npomnon 
aenene, 

6opOTbCR npomarsca 
,!1,paThCR paCCTaBaTbCR 
,[l,OfOBapHBaThCR O + prep, copeBHOBaTbCR 
3,!1,0pOBaThCH CpmKaThCH 
ofimarsca cornanrarsca infin. 
nonpyzorrscs [perfecttve only] 

Within this group of -CH verbs, which cannot express reciprocity without -ca, there are 
two subgroups representing the following types of word-formation: 

verbs (imperfective only) that have the prefix nepe-, the suffix -una/-hrna, and the 
ending -ca: nepenucueamscsi, nepeseanueamscst, nepeeoeapueamscst, 
nepeiuenmueamscn : 

Cepren H CeMeHOB aaorna nepe3BaHHBaIOTC5I. 
verbs that have the prefix c-, the suffix -ane/-sma (in the imperfective), and the 
ending -cs: cnucueamscsi, ceoeapueamscsi, coseanueamscs: 

Ilepen TeM KaK BhlllTH BO nsop, pefisra C03BaHHBaIOTC5L 
All the verbs expressing reciprocity take the preposition c and the instrumental: 

0H tiaCTO BII,!J;CJICH C pe6HTaMU CO nsopa, 
ChIH aaorna cnopnr C OTIJ,6M. 

1.2 AH.n.pen H CeMeHOB II03HaKOMHJIHCh He,[l,aBHO, AH,!l,pen I103HaK6MHJIC5I C CeMeHOBhlM 
Ha nae po)K)J;eHH5I y Cepres, 

In sentences that contain verbs expressing reciprocity, the participants of the reciprocal 
action may be expressed in various ways. The verb form is contingent on how the subjects 
of the reciprocal action are expressed: 

a) ,[(py3h5! BCTpeTHJIHCb. 
MbI BCTpeTHJIUCb, 

b) 5I H MOH .n.pyr BCrpeTHJIHCh. 
c) Marna C Camell BCTpeTHJIHCb, 

MbI C AP)TOM BCTpeTHJIHCb. 
Marna C Camell scrperanacs Btiepa. 
5I C HHM BCTpeTHJICH/JiaCh Btiepa. 

1) The participants of the reciprocal action may be expressed by: 
a) a plural noun or a plural personal pronoun MhI, BhI, onri: 

.IJ:py3h8 II03HaKOMHJIHCh He,[l,aBHO. 
Ona II03HaKOMHJIHCh He,[l,aBHO. 

b) the construction KTO II KTO: 
Cepren II AH,a;pefl II03HaKOMHJIHCh BO naope. 

c) the construction KTO c KeM (KTO c + instr.): 
AII)].pef1 C CeMCHOBhIM II03HaKOMHJIHCh Ha nae po)K)J;eHH5l y Ceprea. 
Msr C HIIM II03HaKOMHJIHCh He,D.aBHO, 
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In the construction KTO c KeM, the KTO position is frequently filled by the plural 
pronoun MLI, which has some distinctive features when used in this construction. 
Depending on the context, MLI in the sentence: 

CeMeHOB cxasan: «MbI C Cepreexr BCTpeTHJIHCb B"<Iepa». 
may refer: 
- to Semenov only; 
- to Semenov and someone else. 
The plural pronouns Bbl and oHn: are used similarly, albeit less often. 

2) In sentences with the subjects expressed by plural nouns or pronouns, or by the 
construction KTO II KTo, a, plural predicate is used: · 

MaJihlIHKH 00/J;pYlKIIJIIICb cpasy. 
Ceprea li AH,IJ;pe:iJ: D03HaKOMHJIUCh BO nsope, 

In sentences with the participants expressed by the construction KTO c KeM, the 
predicate may be expressed thus: 

when the KTO position is filled by the plural noun or pronoun, the predicate is 
always plural: 

Pefo'rTa BCTpeTHJUICh C Cepreex BO nnope. 
Ona no,11,pyJKn:Jinch, 

when the KTO position is filled by the singular pronoun, the predicate is always 
singular: 

OHa C HMM Il03HaKOMHJiaCb He,D;aBHO. 
when the KTO position is filled by the singular noun, the plural predicate should 
be used if the speaker wishes to present the participants as equally active: 

Oren C MclTepbIO nopyranacs. 
The singular predicate should be used if the speaker wishes to present one of the 
participants as the main actor: 

Oren C MaTepbIO nopyrancs (omei; is more active thanMantb). 
Mars c oTIJ;6M nopyranacs (Mamb is more active than omeu,). 

1.3 Pe6.s'rra co nsopa npyacar npyr c ,11,pyroM c ,[\eTCTBa. 

The reciprocal pronoun npyr )J,pyra is practically unlimited in its ability to express 
reciprocity. 

It can be used with: 
verbs with the ending -ca, expressing reciprocal action, in order to emphasize the 
meaning of reciprocity: 

Mars H oren nopyranacs )J,pyr C .ll.pyroM eme Bciepa. 
verbs without -cn, which can be used with -en in a non-reciprocal meaning: For 
example, the verb npasecarsca does not have a reciprocal meaning: Ileso-nca 
npasecanacs. However, it can convey the reciprocal action when used with npyr 
.ll.pyra and without -cs: 

Ilera, npaxemare .ll.pyr .ll.pyra. 
verbs that cannot have the ending -cs: 

Ona xoporn6 rroHIIMaIOT Apyr .ll.pyra. 

The first part of the reciprocal pronoun .ll.PYI' )J.pyra is invariable. The second part is 
governed by the verb: 

Bl'I,n:eTh acc.: 
IIHCaTh dat.: 

Ona nanao ae B{1)1.em1 npyr npyra, 
OHFI qacTO mimyr npyr npyry, 
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When the verb requires a prepositional phrase, the preposition is placed between the two 
parts of the pronoun: 

,[(}'MaTI, o + prep.: OHH .u.yMaIOT npyr o npyre. (:_,,vt-o-J;-U.M'V1 t. 
Ha,n:eHThC5I Ha + acc.: Om.1 nanerorcs npyr Ha ,n:pyra. ~ '1u-u' rV1 b 

Exceptions include: 6naro,apll npyr m>YIY, uaecrpexy npyr APYry · f a J W -{; ~: 

Ynpaacneana o { L 1, ~ t> a w M v a rYh, 
1.1 A Fill in the blanks, using the correct verb. I 0 

1. (nonenosars - rro11enoBaThCH) Ceprea H CeMeHoB He __ nouenoeanucs __ . 3m 
CeMeHOB 1\0 \,\ U\. crb ~I\ Ceprea, vt.A 

2. (I103HaK0MHTh - II03HaK0MHTbC5I) Cep~~ n o:?,H. Cl \(OM CeMeHOBa C Aanpeei«, 
CeMeHOB H AH,!1.peiiV\031-t(U'...O.,U \,l..t.Uycepre5I Ha rme po)K,!l.eHH5I. 

3. (pyrars -pyraThC5I) Mars H OTeD; Cepres IIOCT05IHHO ?V'l.0.../\ L,ll.,b O6hJqHo oren 
\>vi '1,,(?.( ~ MaTh 3a TO, vrro OHa He uoxyer ,n:6Ma. 

4. (BCTpeTHTb - BCTpeTHThC5I) Korna Cepren rynaji C KOTaMH OKT5I6,£f1hl Mnxa:t:i:JIOBHhI, OH 
~ C,.,W1 pe..M u .,\ BO nsope pefiar. Pe651Ta H Ceprea 6 C-m p.e...m "b;fy~aHHO. Caaaana pe651Ta i (.,.VY\ p.e VVl \.Av\ \tteprfa Bpa)K,!l.e6HO. Ho xorna Y3HaJIH, qTO OH ryJI5IeT C KOTaMH OKrn6pHHhl 

:tvlHXaHJIOBHhI, TO rrpe,!1.JIO)KHJIH eMy ITOHrpaTb C HHMH B 6acKeT66JI. 

1.1 B Insert -ca (-cb) where necessary. 
1. Oren; H MaTh Cepres BCTPeTHJIHCb.,. nsraarmars rrer aasan. Hepes HeCKOJihKO MeC5ID;eB 

OHH ITO)KeHHJIHC,.b Caanana OHH aaxorna He pyraJIHC.i&,Terreph OHH ITOCT05IHHO 
cc6p5.IT ~ Ilo HeCKOJihKO ):(Hell OHH He pasroaapnsator :-:,-;'". CK6po OHH paccranyr l, ~ 
Hasepnoe, OHH pa3Be,!l.yTC4 Ceprea, KOHeqHo, xoaer, qTo6br p0,!1.HTeJIH ITOMHpHJIHC..b 
Ho spsn JIH OHH Kor,[(a-HHDY.L\h rroMHp5IT.C.,,S\.. 

2. Cepren paasme He ,!1.py)KHJI. ~ C pe65ITaMH CO rrsopa. Petisra C HHM ,[(cl)Ke Bpa)K,[(OBaJIH. ::"°. 
OH ITO.L\PY)KHJI.'9c HHMH nocne roro, KaK rro3HaK6MHJI~~ c OKrn6pfrnoit MHxaitnoBHoit. 
O,n:Ha)K,!l.hl pe651Ta ,[(oroBopHJIH.C-r~rpaTh B 6acKeT66n. OHH ,n:oroBopHJIH.4c nauanaaa c 
cocenaero nsopa arpars Ha ,[\B,l,[\D;aTb 6aKCOB. ,JJ:Be KOMaH,!l.bI BCTpeTHJiliC:~Ha 
6acKeT66JihHO:t:i: rrnomamce, Kouaana, B xoropoa 6hIJI Ceprea, Bhrnrpana. Ho pefisra c 
cocenaero zrsopa He COrJiaCHJIHY.boT,[\aTh nensra. Terna pe651Ta H3 KOMaH,!l.bl Cepres 
,[\OfOBOpHJIHY..,~IOHTH B cocenaaa nsop, qTo6hI 3a6paTh ,[\eHbrH. B pesynsrare pefoha 
rro,n:paJIHC-h. e,,b 

3. Cepren rro,L\py)KHJI.~C OKrn6pHHoit MnxaitJIOBHOH. OHH BH,n:enH ... nosrra Ka)K,!l.hIH neas. 
Ceprea ,n:eJIHJic,{ C HeH CBOHMH TaHHaMH, 06ID;aTb~~ C Heit eMy 6:bIJIO oqeHh HHTepeCHO. 

.Bens HHKT0 ,[(0Ma C HHM He paarosapaean.r; TaK, KaK OHa. ,JJ:6Ma soofime HHKT0 
HOpMaJibHO He 06rn;aeTG.9-, Po,n:HTeJIH T0JibKO pyraI0'#.:'7 er6 HJIH pyra10Tc.?caMH. 

4. Cepren Il03HaK0MHJI,--;-;- AH,L\pe5I C CeMeHOBhIM. Ha nae po)K,!l.eHH5I Cepren BH)].eJI, KaK 
Aanpea H CeMeHoB neperosapasaror Cl) IloT6M OHH rrorrporn;am1l.£.n ynrna. Ha .L\pyrM 
,n:eHb Cepren Y3HaJI, qTQ cropena MaIIIHHa OTD;a CeMeHOBa. '-ITO cnysanocs? M6)KeT 6hITh, 
CeMeHoB saxoren nonerrosars. :-; AH,L\peH? A AH.L\pM, ecrecraeano, He cornacHJI.C~ 
n:eno~aTul..j M6)KeT 6hITh, pe651Ta rropyranHI'>? Ilo,[(paniit'.? B nro66M cnysae, MarniIHa 
cropena. '1:, ? 

1.2 Put the verb in the required form. 

1. MbI C Cepreea )KHBeM B O):(H0M ,n;6Me, _8pJ)KUM_ (,n:py)KHTb) C ,!l.eTCTBa. Ho B"tlepa 
Mhl c HHM ll W,111/\ ~ (nonparscs). ll xorna • nbllllen ni,qepoM so romp, Ml>j,C Hl!M 
,[(a)Ke He no=~i>?O- (II03,L\Op6BaTbC5I). Bepaee, 5I C HHM He. (\,O'~~ 0 po <>tt.vl cJ 
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